
AVANT DE COMMENCER SON UTILISATION 

 Vérifiez la liste des pièces qui composent la lampe, pour voir si tout est correct. 

 Lisez et comprenez la section : Consignes de sécurité importantes 

LISTE DES COMPOSANTS 

 1 mode d'emploi. 

 Bras télescopique de 2 pieds. 

 2 Tête. 

 Pied avec roulettes. 

 2 minuteries et rallonge de bras. 

 2 fusibles de rechange. 

SOURCE D'ÉNERGIE 

 220V 50Hz 

LA PUISSANCE D'ENTRÉE 

 250W (Maximum). 

INDICATIONS D'UTILISATION 

Essayez d'utiliser l'énergie émise dans le spectre infrarouge, pour fournir une élévation de la température des tissus 

dans la zone où la chaleur est appliquée, soulage temporairement les tensions musculaires et les spasmes 

musculaires, augmente temporairement la circulation sanguine de la zone appliquée et la relaxation musculaire. 

CONTRE-INDICATIONS 

1. Si vous souffrez d'un cancer, l'utilisation dans la région est interdite. 
2. Si vous êtes enceinte, consultez votre médecin. 
3. En cas de gonflement ou d'inflammation aiguë ou de blessure récente, ne pas utiliser la lampe jusqu'à ce qu'au 
moins 48 heures se soient écoulées ou que le gonflement ait diminué. 
4. Les patients hémophiles avec des cas hémorragiques doivent éviter les radiations infrarouge en raison du risque 
accru de saignement dû à la vasodilatation. 
5. Si vous souffrez d'hypertension artérielle, ne l'utilisez pas sur la tête ou le cou. 
6. Ne pas utiliser si vous avez de la fièvre ou une température élevée. 
7. Si à tout moment vous avez des doutes, consultez votre médecin. 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Cet appareil à technologie TPD a été soigneusement conçu pour garantir sa efficacité et sécurité. Cependant, des 
précautions doivent toujours être prises règles de sécurité de base lors de l'utilisation d'équipements électriques 
(électroniques). 
 
1 LIRE LA NOTICE D'UTILISATION ET LES PRECAUTIONS AVANT D'UTILISER L’APPAREIL. 

2 PRÉCAUTIONS : 

Soyez prudent lorsque vous branchez l'appareil sur le secteur. Il est suggéré d’utilisez un protecteur ou un extracteur 
pour le câble. 
Ne placez ou ne rangez jamais une partie de la lampe dans un endroit où elle peut être tomber sur le sol ou dans une 
baignoire, un lavabo, des toilettes ou un seau d'eau. Ne branchez jamais l'appareil s'il a déjà été échappé ou 
immergé dans l'eau. Débranchez soigneusement l’appareil immédiatement. 
 
3 MISES EN GARDE MÉDICALES : 



1. Consultez votre médecin avant d'utiliser la lampe chauffante. 
2. Avant d'autoriser d'autres personnes à utiliser cet appareil, apprenez-leur à l'utiliser et leur faire lire les 
instructions et les précautions. 
3. N'utilisez pas la chaleur directement sur les yeux de l'opérateur ou de l'animal. Si vous voulez l'utiliser sur le 
visage, couvrez toujours les yeux. 
4. Ne touchez pas la tête de la lampe ou la plaque de la lampe pendant 30 minutes après son arrêt. 
5. Ne pas utiliser avec des personnes handicapées. 
6. Ne laissez pas les enfants sans surveillance avec la lampe. Ne pas utiliser chez les femmes enceintes ou le petits 
enfants. 
7. Ne vous asseyez pas dessus et ne l'écrasez pas. 
8. Ne pas utiliser avec des liniments, baumes ou huiles contenant des produits chauffants dans sa composition, ou 
des médicaments qui augmentent la sensibilité à la chaleur. Des brûlures peuvent survenir. 
9. Faites preuve de prudence dans les zones à faible trafic. 
10. Ne pas utiliser sous médication (diabète, etc.) avant d'avoir consulté votre médecin ou médical. 
11. Veuillez faire attention lorsque vous déplacez la lampe, afin de ne pas la faire tomber. 
 
MANIPULATION DE LA LAMPE TDP 

 Laissez la lampe chauffer pendant 5 minutes. 

 Il peut être laissé en fonctionnement continu. 

 La minuterie est payée automatiquement. 

 Le fusible peut être changé si la lampe ne fonctionne pas. 
 

 
1 tête de lampe. 
4 Base  
3 Bras de pied télescopique  
5 Minuterie et rallonge de bras. 
 
1. Placez la base (4) sur le sol, sortez les roues du sac plastique et 
fixez fermement les boulons des roulettes sur la base (4) par le haut. 
2. Placez le bras télescopique (3) à l'intérieur de la base. 
3. Desserrez la vis de la partie avec l'extension de bras et la minuterie (5)  
puis placez (5) à l'intérieur du bras télescopique (3). Serrer la vis (5). 
4. Desserrez la vis de la tête de lampe (1), puis fixez la base de la tête de la lampe avec l’extension de bras disposant 
de la minuterie, et assurez-vous que le positionnement est correct. Serrez la vis. 
 
APPLICATION DE LA LAMPE TDP 
Application générale: 
Après avoir laissé la lampe chauffer pendant environ 5 à 7 minutes, positionnez la tête de chauffe sur la zone à 
traiter. La tête doit être maintenue à une distance comprise entre 8 et 12 pouces de la zone à traiter ou à la distance 
à laquelle le patient est à l'aise, mais jamais à moins de 8 pouces. Les conditions météorologiques et 
environnementales varient, ce qui affecte la température et distance. 
 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

 Spectre : 2-22 µm. 

 Degré d'azimut : 360. 

 Limite de levage des bras : > 300 mm. 

 Durée de vie de la plaque élément : 1000 heures. 

 Extension du support : > 500 mm. 

 Distance d'env. de plaque : > 8 pouces. (20cm). 

 Degré de levage : > 90. Hauteur réglable : env. 55 pouces - 66. 
 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE



ENTRETIEN DE LA LAMPE TDP 
Tous les efforts déployés visent à assurer la meilleure qualité posible des matériaux et la fabrication. Cependant, 
suite à la précautions, vous pouvez prolonger sensiblement la durée de vie de la lampe : 
1. La lampe TDP est fabriquée avec un circuit électrique, veuillez donc être prudent lors de son transport. 
2. N'utilisez pas la lampe si elle est mouillée. Essayez d'abord de le sécher. L'eau provoquera un court-circuit dans le 
circuit électrique. Exposition prolongée à l'humidité, peut provoquer de la corrosion. 
3. Lors du nettoyage de l'appareil, ne plongez ou ne nettoyez jamais la lampe dans l'eau. Débranchez toujours 
l'appareil lors du nettoyage. Utilisez un chiffon humide pour nettoyer. 
4. Si la lampe ne fonctionne pas, veuillez changer le fusible. Changez-le si vous mettez l'un des deux fusibles de 
remplacement. 
 
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
Ce produit n'est pas destiné à diagnostiquer, guérir ou prévenir une maladie. Il n'y a pas réclamations, garanties que 
ce produit guérira à la fois physique et mental. 
Toutes les informations fournies dans ce document ne doivent pas être considérées comme un substitut de conseils 
qualifiés. 
Vous devriez consulter votre médecin spécialiste pour les questions qui nécessitent une attention médical. 
 
MISE EN GARDE 
Si vous n'utilisez pas l'appareil, assurez-vous que la lampe est éteinte. L'unité peut devient trop chaud au toucher et 
présente un risque d'incendie. Un peu de bon sens peut réduire les risques et les problèmes. 
 
ÉTIQUETTE 

 
 
MODE D'EMPLOI POUR CQ-33 
 

 Connectez le câble à la prise secteur 

 Les heures accumulées d’usage apparaîtront sur l’écran LED. 

 Choisissez la manière de travailler. 

 Si vous appuyez sur le bouton "START/PAUSE", l'écran affichera "CONT" ou le mot "CONTINUE", ce qui 
signifie que le mode habituel est sélectionné, l'indicateur sera toujours allumé. 

 Si vous appuyez sur le bouton "TIMING", cela signifie que vous sélectionnez le système "Temps spécifique", 
dans lequel en appuyant successivement, vous pouvez sélectionner le temps de travail (en minutes) puis 
appuyez sur le bouton "START/PAUSE". L'indicateur s'allumera et le temps commencera à s'écouler seconde 
par seconde jusqu'à ce que le voyant s'éteigne. Au même moment, la lampe s'éteindra automatiquement, 
en même temps que vous entendrez un bourdonnement pendant 10 secondes. 

 Vous pouvez appuyer sur "RESET" pour réinitialiser l'heure à 00:00. 

 Lorsque vous utilisez le système "heure spécifique", vous pouvez utiliser le bouton "START/PAUSE", pour 
arrêter et reprendre le travail avec la lampe.  


